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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE ATEIČIAI

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONĖS
Naudojant elektrinį prietaisą visuomet reikia laikytis šių elementarių atsargos priemonių:
1. Prieš naudojant perskaitykite visą instrukciją.
2. Įsitikinkite, kad įtampa jūsų namuose atitinka vieną iš minimų prietaiso vertinimo

etiketėje ir kad el. lizdas sienoje tinkamai įžemintas.
3. Siekiant sumažinti gaisro riziką krosnelės ertmėje:
a. Neperkepkite maisto.
b. Prieš dedami popierinį ar plastikinį maišelį į krosnelę pašalinkite vielinius spaustukus.
c. Nedžiovinkite aliejaus ar riebalų kaitindami, nes negalima kontroliuoti jų temperatūros.
d. Panaudojus nuvalykite bangoms laidų dangtelį drugna šluoste, o po to sausa šluoste ir

taip pašalinkite maisto purslus bei riebalus. Susikaupę riebalai gali perkaisti ir pradėti
rūkti ar sukelti gaisrą.

e. Jei medžiagos krosnelėje pradėtų rūkti ar degti, laikykite krosnelės dureles uždaras, ją
išjunkite ir atjunkite nuo el. tinklo.

f. Šildydami maistą plastikiniuose ar popieriniuose induose, stebėkite orkaitę dėl galimo
užsidegimo.

4. Siekiant išvengti sprogimo ar staigaus užvirimo rizikos:
a. ĮSPĖJIMAS: Skysčių ir kitų maisto produktų negalima kaitinti sandariuose induose, nes 

jie gali sprogti. Buteliukai kūdikiams su užsukamu dangteliu arba žinduku laikomi 
sandariais indais.

b. Skystį šildykite talpose plačiu kakleliu, o pašildyto skysčio iš karto neišimkite. Prieš 
išimant turėtumėt lukterti kelias akimirkas, siekiant išvengti galimo pavojaus dėl 
pavėluoto užvirusio skysčio išsiliejimo.

c. Prieš kepant bulvės, dešrelės bei kaštainiai turi būti nulupti arba perpjauti. Kiaušinių su 
lukštu ir sveikų kietai virtų kiaušinių negalima kaitinti mikrobangų krosnelėse, nes jie gali 
sprogti net baigus mikrobangų krosnelei šildyti.

LT
- 3 -

LV
- 14-

ET
- 25 -



- 4 -

d. Siekiant išvengti nudegimų, prieš vartojant maitinimo butelių ir kūdikių maisto indelių turinį
reikia sumaišyti arba purtyti ir patikrinti temperatūrą.

5. ĮSPĖJIMAS: Mikrobangų krosnelės durelių arba šalia esančių komponentų pažeidimai
Nebandykite naudoti mikrobangų krosnelės, kol jos nepataisys kvalifikuotas techninės
priežiūros specialistas.

6. ĮSPĖJIMAS: Išskyrus kvalifikuotą aptarnaujantį personalą, kitiems asmenims pavojinga
atlikti techninę priežiūrą, įskaitant apsauginių (sulaikančių mikrobangas) dangtelių
nuėmimą.

7. Jei pažeistas maitinimo laidas, siekiant išvengti žalos jį turi pakeisti profesionalus
gamintojo meistras, gamintojo servisas ar panašus skyrius.

8. Pašildžius ar išėmus maistą iš krosnelės, maistą išimkite dėvėdami pirštines. Neimkite
tiesiogiai už maisto. Viduje susidaro aukšta temperatūra ir išsilieję garai gali nudeginti jūsų
rankas ar veidą.

9. Iškepus spragėsius, būkite atsargūs nuo paviršiaus nuimdami plastikinę juostelę. Taip
išvengsite plastikinės juostelės prisilydymo prie rankų ar veido.

10. Siekiant išvengti žalos padėklui, įsidėmėkite:
a. prieš valant leiskite padėklui atvėsti;
b. nedėkite karšto maisto ar indų ant šalto padėklo;
c. nedėkite šaldyto maisto ar indų ant karšto padėklo;
d. įsitikinkite, kad kepant padėklas neliečia vidinio ertmės paviršiaus;
11. įsitikinkite, kad indai tinkami mikrobangei ir kepant neliečia vidaus sienelių;
12. nelaikykite maisto bei jokių kitų daiktų krosnelės viduje;
13. nekaitinkite tuščios krosnelės ir nenaudokite metalinių indų. Taip išvengsite žalos 

mikrobangų krosnelei, kuri taip pat gali kelti pavojų.
14. ĮSPĖJIMAS: Vaikams gali būti leista naudoti mikrobangų krosnelę be priežiūros tik 

tinkamai apmokius, kad vaikai mokėtų saugiai naudoti mikrobangų krosnelę ir suprastų 
dėl netinkamo naudojimo keliamus pavojus.

15. Prietaisui veikiant mišriu režimu, dėl aukštos temperatūros vaikai mikrobangų krosnele 
gali naudotis tik prižiūrimi suaugusių.

16. Saugokitės mikrobangų krosnelės radiacijos. Veikiant mikrobangų krosnelei negalima 
dėti jokių daiktų į ortakius, nes tai gali įtakoti naturalų krosnelės karščio išsisklaidymą.

17. Nuvalykite durelių tarpinę, ertmės ir šalia esančias dalis.
18. Mikrobangų krosnelė turi būti reguliariai valoma, o maisto likučiai pašalinami.
19. Mikrobangų krosnelės nevalymas gali įtakoti prietaiso paviršių nusidėvėjimą, kas gali 

įtakoti prietaiso tarnavimo trukmę ir sukelti pavojingas situacijas.
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20. Mikrobangų krosnelės negalima valdyti naudojant išorinę laiko relę arba atskirą 
nuotolinio valdymo sistemą. (skirta mikrobangų krosnelėms su grilio funkcija)

21. Negalimi jokie gamintojo nerekomenduojami priedai.
22. Nenaudokite mikrobangų krosnelės lauke.
23. Saugokite jūsų naudojimo instrukciją.

 ĮSPĖJIMAS: KARŠTI PAVIRŠIAI

TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI

 PERSPĖJIMAS
Valdymo skydas
Žiūrėti žemiau aprašyme (valdymo skydas gali skirtis be išankstinio įspėjimo)

Bangas nukreipiantis dangtelis  
Jis yra mikrobangų krosnelės viduje šalia valdymo skydo sienelės.

PERSPĖJIMAS
Niekada neišimkite bangas nukreipiančio dangtelio
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ĮRENGIMAS
1.  Išimkite pakuotę iš mikrobangų krosnelės ir atidžiai patikrinkite ar mikrobangų krosnelė nepažeista, pavyzdžiui: 
a   Mikrobangų krosnelės korpusas yra sutrenktas ir matomi žymios įspaudos.
b   Ar krosnelės durelės plokščios, o jungtukas veikia sklandžiai ir paslankiai.
c   Ar krosnelės durelių metalinis izoliacijos tinklelis įlinkęs ar deformuotas.
d   Maitinimo laidas atsilaisvinęs ar atsiskyręs.

Jei pastebėjote bent vieną aukščiau minėtą aplinkybę, nedelsiant susisiekite su platintoju arba mūsų specialiu 
techniniu skyriumi.

2. Mikrobangų krosnelė turi būti padėta ant plokščio paviršiaus ventiliuojamoje, sausoje, neėsdinančioje aplinkoje, 
atokiai nuo aukštų temperatūrų bei garų.

3. Nedėkite jokių daiktų ant krosnelės. Siekiant pakankamos erdvės cirkuliacijai gaminys turi būti padėtas 85 cm virš 
grindų. Atstumas tarp mikrobangų krosnelės šonų ir sienos turi būti ne mažesnis kaip 5 cm, o tarp nugarėlės ir 
sienos bent 10 cm. Viršuje atstumas turi būti bent 20 cm.

4. Mikrobangų krosnelė turi būti atokiai nuo televizoriaus, radijo bei antenos (bendrai – bent 5 m atstumu). Kitaip ji 
kels ryšio trukdžius.

5. Mikrobangų krosnelė turi būti padėta tokioje vietoje, kur patogu įkišti maitinimo laidą į lizdą bei užtikrintas geras 
įžeminimas. Nuotekių atveju gali susiformuoti įžeminimas.

6. Ši kilpa išvengia elektros iškrovos.
7. Įsitikinkite, kad naudojate krosnelę uždarytomis durelėmis.
8. Nedėkite mikrobangų krosnelės į spintelę.
9. Kadangi krosnelės ertmėje bei kaitinimo elemento gamybos metu naudojami tepalai dažnai naudojant 

mikrobangų krosnelę pirmą kartą šildant gali sklisti kvapas ar net balti dūmai. Tai įprasta ir taip gali nutikti pirmus 
kelis kartus. Po to tai nesikartos. Atkreipkite dėmesį, kad langai ir durys būtų atidaryti ir užtikrinta gera ventiliacija.

VALYMAS
MIKROBANGŲ KROSNELĖS PRIEŽIŪRA

 PERSPĖJIMAS
Krosnelę reikia reguliariai valyti, o maisto nuosėdas pašalinti.

 ĮSPĖJIMAS

1. Prieš valant ištraukite maitinimo laidą iš lizdo. Valydami neįmerkite prietaiso į vandenį ar kitokį skystį.
2. Nepalaikant švaros krosnelėje, paviršių galima paveikti, o tai neigiamai paveiks prietaiso tarnavimo trukmei ir 

gali sukelti pavojingą situaciją.
3. Valydami bet kurią prietaiso dalį niekada nenaudokite aštrių valiklių, benzino, šveitimo pudros ar metalinio 

šveistuko.
4. Neišimkite bangas nukreipiančio dangtelio
5. Ilgai naudojant mikrobangų krosnelę, krosnelėje gali atsirasti pašalinių kvapų. Šiais trimis būdais galima jų 

atsikratyti:
a. įdėkite kelias riekeles citrinos į puodelį ir kaitinkite aukšta bangų galia 2–3 minutes;
b. įdėkite puodelį su raudona arbata į krosnelę ir kaitinkite aukšta bangų galia 2–3 minutes;
c. įdėkite apelsino žievelę į krosnelę ir kaitinkite aukšta bangų galia 1 minutę.

6. ĮSPĖJIMAS: Krosnelę leiskite naudoti vaikams be priežiūros tik tada, kai pateikiamos tinkamos instrukcijos, 
kad vaikas galėtų saugiai naudoti mikrobangų krosnelę ir suprastų netinkamo naudojimo pavojus.
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VALYMO PATARIMAI
Durelių tarpinės, ertmės ir aplinkinių dalių valymo aprašymas: 
Išorė:
Korpusą nuvalykite drėgna švelnia šluoste
Durelės:
Dureles ir langelį nuvalykite drėgna švelnia šluoste
Nuvalykite durelių tarpines ir gretimas dalis ir taip pašalinkite bet kokį išsiliejusį skystį ar purslus.
Valdymo skydelį nuvalykite šiek tiek sudrėkinta švelnia šluoste
Vidinės sienos:
Išvalykite ertmę sudrėkinta švelnia šluoste
Nuvalykite bangas kreipiantį dangtelį ir taip pašalinkite aptiškusį maistą
Padėklas/ sukimo žiedas/ sukimo ašis:
Nuplaukite švelniai muiluotu vandeniu
Nuskalaukite švariu vandeniu ir leiskite pilnai išdžiūti

VALDYMO SKYDELIO NAUDOJIMAS
1.  PRIEŠ KEPANT
Prijungus elektros tiekimą, šviesos diodas sumirksės 3 kartus. Vėliau pereis į budėjimo režimą ir švies „1:00“.

2. „AUTOMATINIO KEPIMO/TRUKMĖS.SVORIO“ RANKENĖLĖ
Veikimo metu jūs galite prailginti arba sutrumpinti kepimo trukmę, padidinti ar sumažinti svorį arba pasirinkti 
automatinio kepimo meniu pasukant „automatinio kepimo/trukmės.svorio“ rankenėlę.

3.  PRISTABDYTI/ATŠAUKTI
Paspaudę „Pristabdyti/Atšaukti“ mygtuką atšauksite pasirinktą galią, kepimo ar atšildymo/meniu programą. 
Kepant ir vieną kartą paspaudus „Pristabdyti/Atšaukti“ mygtuką, kepimą pristabdysite, o du kartus – 
atšauksite. Atstatant kepimo programą paspauskite šį mygtuką ir atšauksite senesnius nustatymus.

4.  AUTOMATINIS PRIMINIMAS
Baigus kepti ar atšildyti išgirsite tris pyptelėjimus. Jei durelių neatidarysite arba nepaspausite „Pristabdyti/
Atšaukti“ mygtuko, mikrobangų krosnelė pyptels kas 3 minutes.

5.  LAIKRODŽIO NUSTATYMAS
Budėjimo režime kartą paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką ir pateksite į laikrodžių nustatymo būseną. Ekrane 
rodys laiką. Mirksės valandų skaičius ir tai yra laiko įvesties būseną.

Šiuo metu pasukite rankenėlę – įveskite valandą: sukant atgal 23-22-0 valandų ciklas; pirmyn – 0-1-23.

Nustačius valandą paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką dar kartą ir pateiksite į minučių nustatymą.

Pasukite rankenėlę ir įveskite minutes, sukant atgal: 59-58- 00 minučių ciklas; sukant į priekį: 00-01-59 
minučių ciklas. Nustatę laikrodžio laiką, dar kartą paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką ir patvirtinsite (arba 
automatiškai patvirtins nustatytą laiką po 60 sekundžių).

Laikrodis pereina į veikimo būseną.

6. KEPIMAS MIKROBANGOMIS
Ši funkcija skirta kepti maistą. Paspaudus šį mygtuką, šviesos diodas paeiliui rodo P100.P80.P60.P40.P20
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P100 Mikrobangų galia (stipri galia) greitam kepimui.

P80 Mikrobangų galia (beveik stipri galia) tinkama greitesniam kepimui.

P60 Mikrobangų galia (vidutinė galia) tinkama kepimui.

P40 Mikrobangų galia (vidutinė ir silpnesnė galia) tinkama atšildyti maistą.

P20 Mikrobangų galia (silpna galia) tinkama išlaikyti maistą šiltą.

DĖMESIO
a. Maksimali nustatoma trukmė yra 60 minučių.
b. Niekada nenaudokite tuščios krosnelės.
c. Jei veikimo metu apverčiate maistą, paspauskite „Pradėti“ mygtuką ir numatyta kepimo procedūra tęsis.
d. Jei ketinate išimti maistą nesibaigus numatytai trukmei, vieną kartą paspaudę „Pristabdyti/Atšaukti“ 

mygtuką atšauksite numatytą procedūrą ir taip išvengsite netikėto jos tęsimo, kai kitą kartą naudosite 
krosnelę.

e. Siekiant išvengti ilgalaikio aukštos galios veikimo, įtakojančio mikrobangų krosnelės tarnavimo trukmę, po 
apčiuopiamos trukmės veikiant aukšta galia, krosnelė automatiškai sumažins galią.

Pavyzdys: kepimas „P80“ programa 10 minučių.
Žingsniai Ekranas

1 Įjungus mirksės dvitaškis 1:00

2 Vieną arba kelis kartus paspauskite „Mikrobangų galia“ mygtuką ir 
rankenėle pasirinkę patvirtinkite „P80“.

P80

3. Patvirtinkite paspausdami „Pradėti“ mygtuką. 0:10
4 Pasukite rankenėlę į 10:00 10:00
5 Paspauskite „Pradėti“ mygtuką ir šviesos diodas pradės rodyti senkančią trukmę.

7. GREITA PRADŽIA
Budėjimo režime galite paspausti „Pradėti“ mygtuką ir mikrobangų krosnelė veiks „P100“ mikrobangų galia 
numatytą 0:30 trukmę.
Papildomai paspausdami „Pradėti“ mygtuką pridėsite po 30 sekundžių. Tai labai patogi funkcija greitai 
pašildyti maistą.

Žingsniai Ekranas
1. Įjungus mirksės dvitaškis 1:00
2. Paspauskite mygtuką „Pradėti“. 0:30

8. ATŠILDYMAS
Atšildymą galima rinktis pagal svorį arba trukmę.
Budėjimo režime paspauskite „Atšildymo“ mygtuką ir šviesos diodas paeiliui rodys „dEF1“ bei „dEF2“:

dEF1 Atšildyti nuo 0,1 iki 2,0 kg.

dEF2 Atšildyti nuo 0:10 iki 60:00 trukmės.
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DĖMESIO
a. Siekiant vieningo efekto reikalinga eigoje apversti maistą.
b. Įprastai atšildymui reikia daugiau laiko nei tam pačiam maistui iškepti.
c. Jei maistą galima perpjauti peiliu, galima laikyti, kad maistas atšildytas.
d. Į daugelį produktų mikrobangos įsiskverbia 4 cm.
e. Atšildytas maistas turėtų būti kaip galima greičiau sunaudotas. Nerekomenduojama atšildyto maisto dėti 

atgal į šaldytuvą ar šaldiklį.

Pavyzdys: 400 g mėsos atšildymas
Žingsniai Ekranas

1 Įjungus mirksės dvitaškis 1:00
2 Paspauskite „Atšildyti“ mygtuką ir nustatykite reikiamą parinktį. dEF1
3 Pasukdami rankenėlę nustatykite 400 g

4 Pradėkite kepti paspausdami „Pradėti“ mygtuką. (LED rodys 
likusią trukmę)

9. VALYMAS GARAIS

Palaikykite nuspaudę          mygtuką 3 sekundes. Pasirinkite valymo garais režimą. Pradėkite darbą
paspausdami „Pradėti“ mygtuką.

10. AUTOMATINIS KEPIMAS
Mikrobangų krosnelė nustato numatytą kepimo parinkti kai kuriems patiekalams. Įjungus krosnelę pasukite 
rankenėlę ir šviesos diode ratu suksis programos „A.1“, „A.2“... „A.10“. Pasirinkus meniu kategoriją, 
paspauskite mygtuką „Pradėti“. Pasirinkite svorio pasirinkimą ir pasukdami rankenėlę nustatykite svorį. 
Nustačius svorį paspauskite mygtuką „Pradėti“ ir pradės kepti.

Ekranas Rūšis Svoris
A1 spragėsiai Kepamas svoris 100 g

A2 skystis Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A3 vištiena Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A4 žuvis Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A5 pica Yra dvi kepamo svorio parinktys (150, 300 g)

A6 bulvės Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A7 daržovės Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A8 makaronai Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A9 švelnus tirpinimas Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

A10 lėkščių šildymas Yra trys galimi režimai: 1 karšta lėkštė / 2 karštos lėkštės / 6 karštos 
lėkštės. Atitinkamai rodoma – 1, 2, 6

A11 išlaikyti šiltą Yra trys šildomo svorio parinktys (100, 200, 300 g)

PERSPĖJIMAS
a. Maisto temperatūra prieš kepant turi būti tarp 20-25 °C. Aukštesnė ar žemesnė maisto temperatūra prieš 

kepant reikalauja atitinkamai prailginti ar sutrumpinti kepimo trukmę.
b. Maisto temperatūra, svoris ir forma reikšmingai įtakos kepimą. Jei yra bent kokių nuokrypių nuo paminėtų 

faktų aukščiau, geriausiam rezultatui pasiekti galite pakoreguoti kepimo trukmę.
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Pavyzdys: žuvis garuose, 300 g
Žingsniai Ekranas

1. Įjungus 1:00
2. Pasukite rankenėlę į dešinę ir pasirinkite atitinkamo maisto kodą. A4
3 Paspauskite mygtuką „Pradėti“ ir pasirinkite svorio įvedimą. 100 g
4. Pasukite „Automatinis kepimas/trukmė“ dar kartą. Pasirinkite svorį 300 g
5 Pradėkite kepti paspaudžiant „Nedelsiant/Pradėti“ mygtuką

11. AUTOMATINIO ATIDĖJIMO FUNKCIJA
Jei nenorite pradėti kepimo iš karto, galite numatyti kepimą bei laiką ir numatytas kepimas automatiškai 
prasidės nurodytu laiku. Nustatymas atliekamas 2 žingsniais:

• esamo laiko nustatymas,
• kepimo meniu ir laiko nustatymas.

1.1 Paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką ir pateksite į laikrodžio nustatymo būklę. 
Valandos pradės mirksėti.

1.2 Nustatykite „12“ pasukdami rankenėlę 12:00

Pavyzdys: Dabar yra 12:30, o jūs norite, kad mikrobangų krosnelė automatiškai pradėtų 
kepti 800 W galia 9 minutes ir 30 sekundžių nuo 14:20

Žingsniai Ekranas
1 Esamo laiko nustatymas.

1.3 Paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką dar kartą ir patvirtinsite nustatymą.

1.4 Pasukdami rankenėlę nustatykite „30“ 12:30
1.5 Paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką dar kartą arba palaukite 60 sekundžių ir 

skaičiai nustos mikrsėti.

2 Nustatykite kepimo meniu ir trukmę

2.1 Pasirinkite kepimo trukmę paspausdami „Mikrobangų galios“ mygtuką P100
2.2 Patvirtinkite paspausdami „Pradėti“ mygtuką. 0:10
2.3 Pasukdami rankenėlę nustatykite laiką. 9:30
2.4 Vieną kartą paspauskite „Laikrodžio“ mygtuką ir pereisite į delsos funkcijos nustatymą. 12:30
3 Nustatykite laiką, kada norite pradėti kepti. Pakartokite 1.2, 1.3, 1.4 žingsnius 14:20
4 Paspauskite mygtuką „Pradėti“ ir patvirtinsite delsos meniu. Dabar aktyvavote 

programą ir šį prasidės 14:20.

5 Numatytą pradžios laiką galite patikrinti paspaudę „Laikrodžio“ mygtuką.

12. KELIŲ SEKŲ KEPIMAS
Siekiant geriausių kepimo rezultatų kai kuriems receptams reikalingi keli skirtingi kepimo režimai ir trukmės. 
Galite suprogramuoti suasmenintą meniu tokiu būdu:

Pavyzdys: Jūs norite kepti maistą „P100“ mikrobangomis 3 minutes ir tada „P20“ – 9 minutes. Tai 
yra 2 žingsnių sekos nustatymas.

Žingsniai Ekranas
1 „P100“ mikrobangomis 3 minutes

1.1 Paspauskite „Mikrobangų“ galios mygtuką ir nustatykite „P100“ P100
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1.2 Vieną kartą paspauskite mygtuką „Pradėti“ ir patvirtinsite.

1.3 Pasukite rankenėlę ir nustatykite „Mikrobangų galios“ kepimo trukmę 3 minutes. 3:00
2 Nustatykite „P20“ 9 minutėms

2.1 Paspauskite „Mikrobangų galios“ mygtuką ir pasirinkite „P20“ P20
2.2 Vieną kartą paspauskite mygtuką „Pradėti“ ir patvirtinsite.

2.3 Pasukdami rankenėlę nustatykite kepimo trukmę. Nustatykite 9 minutes. 9:00
3 Pradėkite kepti paspausdami mygtuką „Pradėti“.

DĖMESIO!
a. Pasibaigus kepimui mikrobangomis, mikrobangų krosnelė automatiškai pradės grilinti.
b. Daugiausiai galima nustatyti 4 žingsnių seką kartojant tuos pačius veiksmus.

13. UŽRAKTO NUO VAIKŲ FUNKCIJA
Pirmiausia ši funkcija skirta neleisti vaikams naudoti mikrobangų krosnelės be suaugusių priežiūros bei 
apsaugoti valdymo skydelį valant. Užrakto nuo vaikų režime visi mygtukai užrakinti.

Užrakto nuo vaikų nustatymas: palaikykite nuspaudę „Pristabdyti/Atšaukti“ mygtuką apie 3 sekundes. 
Užrakto nuo vaikų atšaukimas: palaikykite nuspaudę „Pristabdyti/Atšaukti“ mygtuką apie 3 sekundes.

14. „ECO“ ENERGIJOS TAUPYMO REŽIMAS
Budėjimo režime vieną kartą paspauskite „Eco“ mygtuką – ekranas užges ir mikrobangų krosnelė pereis į 
energijos taupymo režimą. Energijos taupymo režime paspauskite bet kurį mygtuką arba atverkite ar 
užverkite dureles – ekranas pradės šviesti ir krosnelė išjungs energijos taupymo režimą.

15. GARSINIŲ PRANEŠIMŲ ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS
Kai garsiniai pranešimai įjungti, budėjimo režime 3 sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką „Eco“. Ekrane 
rodys „b-oF“. Pranešimų garsas išjungtas, o po 1 sekundės sugrįš į budėjimo režimą ir rodys laiką.
Kai garsiniai pranešimai išjungti, budėjimo režime 3 sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką „Eco“. Ekrane 
rodys „b-on“. Pranešimų garsas įjungtas, o po 1 sekundės sugrįš į budėjimo režimą ir rodys laiką.
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INDŲ TAISYKLĖS
Priklausomai nuo kepimo būdo, svarbu pasirinkti saugų ir tinkamą indą. Netinkamai pasirinkus, tai ne tik 
paveiks kepimo efektyvumą, bet ir pažeis indą arba mikrobangų krosnelę. Vadovaukitės žemiau pateikta 
lentele:

Medžiaga Mikrobangos Grilis Mišrus 
režimas

Pastabos

Karščiui atspari 
keramika

Taip Taip Taip Niekada nenaudokite įstiklintos ar 
metalu dekoruotos keramikos

Karščiui atsparus 
plastikas

Taip Ne Ne Negalima naudoti ilgai kepant 
mikrobangomis

Karščiui atsparus 
stiklas

Taip Taip Taip

Maistinė plėvelė Taip Ne Ne Negalima naudoti kepant mėsą ar jos 
gabaliukus, nes per didelė temperatūra 
gali sugadinti plėvelę

Grilinimo laikiklis Ne Taip Taip

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
TAISYMAS
Prieš taisant perskaitykite šią informaciją.
1. Įdėkite vieną stiklinę vandens (apie 150 ml) į krosnelę ir saugiai užverkite dureles. Krosnelės lemputė 

užges tinkamai užvėrus dureles. Įjunkite krosnelę 1 min.
2. Ar krosnelės lempa šviečia?
3. Ar veikia vėdinimo ventiliatorius?

(Priglauskite ranką prie galinių ventiliacijos angų)
4. Ar padėklas sukasi?

(Padėklas gali suktis pagal arba prieš laikrodžio rodyklę. Tai visiškai normalu.)
5. Ar vanduo orkaitėje karštas?

Jei „Ne“ yra atsakymas į bent vieną aukščiau pateiktą klausimą, patikrinkite elektros lizdą ir saugiklį 
elektros dėžėje.
Jei tiek elektros lizdas, tiek saugiklis veikia tinkamai, SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIU PATVIRTINTU 
SERVISU.

TAISYMO SAUGOS PRIEMONĖS 
Dėmesio: MIKROBANGŲ RADIACIJA
1. Aukštos įtampos kondensatorius po atjungimo lieka įkrautas. Užtrumpinkite neigiamą „H“ gnybtą. „V“ 

kondensatorius prie krosnelės korpuso. Prieš liesdami iškraukite atsuktuvu.

2. Taisant žemiau išvardintas dalis, išimtos dalys gali išskleisti 250 V į aplinką.
• Magnetronas
• Aukštos įtampos transformatorius
• Aukštos įtampos kondensatorius
• Aukštos įtampos diodas
• Aukštos įtampos saugiklis

3. Šios sąlygos gali sukelti netinkamą mikrobangų poveikį aptarnavimo metu.
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Netinkamai įstatytas magnetronas;
Netinkamas durų užrakto, durų vyrio ir durų sureguliavimas; 
Netinkamas jungiklio atramos montavimas;
Pažeistos durelės, durelių tarpinė ar korpusas.

Tinkamas gaminio utilizavimas
Šis ženklinimas reiškia, kad šis gaminys ES ribose negali būti išmetamas su 
nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Siekiant išvengti žalos aplinkai ar 
žmonių sveikatai dėl nevaldomo atliekų utilizavimo – perdirbkite gaminį 
atsakingai, skatindami neyrančių medžiagų pakartotinį panaudojimą. 
Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite grąžinimo ir surinkimo 
sistemas arba susisiekite su pardavėjais, kur gaminys buvo įsigytas. Jie gali 
paimti šį gaminį perdirbti aplinkai saugiu būdu
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Durvju slēdzene
Durvju konstrukcija
Plakanvirsmas šķīvis

Nodalījums
Mikroviļņu krāsns 
kājiņas

Digitālā poga
Vadības panelis
Korpuss

Rankena
Rokturis2. 5.

8.3.

6. 9.1. 4.
7. 10.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
RŪPĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET INSTRUKCIJU LIETOŠANAI NĀKOTNĒ

SVARĪGI AIZSARGMEHĀNISMI
Lietojot elektroierīci, vienmēr jāievēro pamata piesardzības pasākumi, tostarp:
1. Pirms lietošanas izlasiet visas instrukcijas.
2. Pārliecinieties, vai elektrības padeve jūsu dzīvojamajās telpās atbilst informācijai, kas 

sniegta ierīces nominālo parametru plāksnītē. Un sienas kontaktligzda ir pareizi 
iezemēta.

3. Lai samazinātu ugunsgrēka risku krāsns iekšienē:
a.    Negatavojiet ēdienu pārāk ilgi.
b.    Pirms maisiņu ievietošanas krāsnī noņemiet no tiem aizlokāmās aizdares.
c.    Nesildiet eļļu vai taukus dziļai žāvēšanai, jo eļļas temperatūru nav iespējams kontrolēt.
d.    Pēc lietošanas noslaukiet viļņvada vāku ar mitru drānu un pēc tam ar sausu drānu, lai
       noņemtu pārtikas šļakatas un taukus. Uzkrātais tauku slānis var pārkarst un sākt
       dūmot vai aizdegties.
e.    Ja materiāli krāsnī kūp vai aizdegas, turiet cepeškrāsns durvis aizvērtas, izslēdziet
      cepeškrāsni un atvienojiet strāvas padevi.
f.    Sildot ēdienu plastmasas vai papīra iepakojumā, pieskatiet krāsni, jo pastāv
      aizdegšanās risks.
4.   Lai samazinātu sprādziena un pēkšņas vārīšanās risku:
a. UZMANĪBU: Šķidrumu un ēdienu nedrīkst sildīt slēgtos traukos, jo tie var uzsprāgt. 

Bērnu pudelītes, kas aprīkotas ar skrūvējamu vāciņu vai knupīti, tiek uzskatītas par 
slēgtiem traukiem.

b. Šķidrumu gatavošanai izmantojiet trauku ar platu atveri, un pagatavoto šķidrumu 
neizņemiet uzreiz. Pirms tā izņemšanas ir jānogaida daži mirkļi. Lai izvairītos no 
iespējamiem apdraudējumiem, ko izraisa aizkavēta šķidrumu vārīšanās.

c. Kartupeļus, desas un kastaņus pirms gatavošanas jānomizo vai jāsadur. Mikroviļņu 
krāsnīs nevajadzētu sildīt olas ar čaumalu un veselas vārītas olas, jo tās pat pēc 
sildīšanas beigām var eksplodēt.

LT
- 3 -

LV
- 14-

ET
- 25 -
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d.    Barošanas pudelīšu un bērnu pārtikas burciņu saturs jāsamaisa vai jāsakrata, un pirms
       lietošanas jāpārbauda temperatūra, lai izvairītos no apdegumiem.
5. BRĪDINĀJUMS: Cepeškrāsns durvju vai to blakus esošo sastāvdaļu bojājumi Nemēģiniet 

darbināt mikroviļņu krāsni, kamēr to nav salabojis kvalificēts servisa tehniķis.
6. BRĪDINĀJUMS: Izņemot kvalificētu servisa personālu, citiem ir bīstami veikt apkopes 

darbības, tostarp noņemt aizsargpārsegus, kas novērš mikroviļņu noplūdi.
7. Ja strāvas vads ir bojāts, lai izvairītos no briesmām, tas jānomaina profesionālam ražotāja, 

tā servisa vai līdzīgas nodaļas tehniķim.
8. Pēc ēdiena gatavošanas, lai izņemtu ēdienu, jāvalkā cimdi. Nepieskarieties tam tieši. Tā 

iekšējā temperatūra ir augsta, uzmanieties lai tvaiks neapdedzinātu jūsu rokas vai seju.
9. Kad popkorns ir pagatavots, esiet piesardzīgs, noņemot plastmasas apvalku no virsmas, 

lai izvairītos no roku un sejas apdedzināšanas.
10. Lai novērstu bojājumus rotējošajam paliktnim, ņemiet vērā sekojošo:
a. Pirms tīrīšanas ļaujiet rotējošajam paliktnim atdzist.
b. Nenovietojiet karstus ēdienus vai traukus uz auksta rotējošā paliktņa.
c. Nenovietojiet saldētu pārtiku vai traukus uz karsta rotējošā paliktņa.
d. Pārliecinieties, ka gatavošanas laikā rotējošais paliktnis nepieskaras cepšanas 

nodalījuma iekšējai virsmai.
11. Pārliecinieties, vai trauki ir piemēroti mikroviļņu krāsnīm, un gatavošanas laikā 

nepieskarieties tās iekšējām sienām.
12. Neglabājiet mikroviļņu krāsnī pārtiku vai citas lietas.
13. Lai novērstu bīstamas situācijas, lietojot, neizmantojiet sildīšanu bez slodzes, kā arī 

neizmantojiet metāla traukus, lai izvairītos no mikroviļņu krāsns bojājumiem.
14. UZMANĪBU: Bērni drīkst izmantot mikroviļņu krāsni bez uzraudzības tikai tad, kad doti 

nepieciešamie norādījumi un bērns spēj droši izmantot krāsni, saprotot nepareizas 
lietošanas radītus riskus.

15. Darbinot iekārtu kombinētā režīmā, bērni drīkst izmantot krāsni tikai pieaugušo 
uzraudzībā krāsns radītās temperatūras dēļ.

16. Esiet uzmanīgi ar mikroviļņu starojumu. Lietošanas laikā neaizsedziet mikroviļņu 
krāsns gaisa ieplūdes un izplūdes atveres un siltuma izkliedes atveres, lai netraucētu 
normālu siltuma izkliedi.

17. Notīriet durvju blīves, mikroviļņu krāsns nodalījuma un blakus esošās detaļas.
18. Mikroviļņu krāsns jātīra regulāri un pārtikas atkritumi vienmēr jāizņem no mikroviļņu 

krāsns.
19. Mikroviļņu krāsns netīrīšana var izraisīt ierīces virsmas nolietošanos, kas var ietekmēt 

ierīces kalpošanas ilgumu un izraisīt bīstamas situācijas.
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20. Mikroviļņu krāsni nevar lietot ar ārēju taimeri vai ar atsevišķu tālvadības 
sistēmu. (mikroviļņu krāsnīm ar grila funkciju)

21. Piederumi, kurus ražotājs nav ieteicis, nav pieejami.
22. Nelietojiet mikroviļņu krāsni ārpus telpām.
23. Saglabājiet savu lietotāja rokasgrāmatu.

 UZMANĪBU: KARSTA VIRSMA

LIETOŠANAI TIKAI MĀJSAIMNIECĪBĀ

 UZMANĪBU
Vadības panelis
Sīkāku informāciju skatiet tālāk (vadības panelis var tikt mainīts bez 
iepriekšēja brīdinājuma)

Viļņvada vāks  
Tas atrodas mikroviļņu krāsnī, blakus vadības paneļa sienai.

UZMANĪBU
Nenoņemiet viļņvada vāku
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UZSTĀDĪŠANA
1.  Izņemiet pakojamo materiālu no mikroviļņu krāsns un rūpīgi pārbaudiet, vai mikroviļņu krāsns nav bojāta.
     Piemēram: 
a   Krāsns korpuss ir bojāts, un tajā ir spēcīga spiediena pazīmes.
b   Vai krāsns durvis ir plakanas un slēdzis ir gluds un elastīgs.
c   Vai metāla izolācijas siets uz krāsns durvīm nav izliekts vai deformēts.
d   Vai strāvas vads nav vaļīgs.

Ja atrodat jebko no iepriekš minētā, lūdzu, nekavējoties sazinieties ar savu izplatītāju vai mūsu apkopes nodaļu.
2. Mikroviļņu krāsns jānovieto horizontāli uz līdzenas virsmas, labi vēdināmā, sausā, nekorodējošā vidē, prom no 

augstām temperatūrām un tvaikiem.
3. Nenovietojiet citus priekšmetus uz mikroviļņu krāsns. Lai nodrošinātu pietiekami daudz vietas gaisa cirkulācijai, 

produkts jānovieto 85 cm augstumā virs zemes. Attālumam starp mikroviļņu krāsns malām un sienu jābūt ne 
mazākam par 5 cm, attālumam starp krāsns aizmuguri un sienu jābūt ne mazākam par 10 cm un attālumam no 
krāsns augšas līdz tuvākai virsmai jābūt ne mazākam par 20 cm.

4. Mikroviļņu krāsnij jāatrodas atsevišķi no televizora, radio un antenām (parasti vairāk kā 5 m), pretējā gadījumā tā 
radīs traucējumus.

5. Mikroviļņu krāsns jānovieto vietā, kur ir ērti iespraust barošanas kabeli, un labs zemējums ir garantēts. Noplūdes 
gadījumā var izveidot zemējuma vadu.

6. Strāvas cilpa novērš elektrošoka risku.
7. Darbinot mikroviļņu krāsni, pārliecinieties, ka tās durvis ir aizvērtas.
8. Nenovietojiet mikroviļņu krāsni skapī.
9. Lietojot mikroviļņu krāsni pirmo reizi, ražošanas procesā radušās atliekas vai tauki, kas atrodas krāsns dobumā 

vai uz karsējošās caurules, bieži var radīt smaku un pat baltus dūmus. Šī ir normāla parādība. Pēc dažām 
lietošanas reizēm tas vairs neatkārtosies. Atveriet durvis un logus lai nodrošinātu labu ventilāciju.

TĪRĪŠANA 
MIKROVIĻŅU KRĀSNS KOPŠANA

 UZMANĪBU
Krāsns regulāri jātīra un jānoņem visas pārtikas nogulsnes.

BRĪDINĀJUMS

1. Pirms tīrīšanas izņemiet strāvas vadu no kontaktligzdas. Tīrīšanas laikā neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos 
šķidrumos.

2. Krāsns neuzturēšana tīrā stāvoklī var izraisīt virsmas bojājumus, kas savukārt var nelabvēlīgi ietekmēt 
iekārtas kalpošanas laiku un, iespējams, radīt bīstamību

3. Neizmantojiet stiprus mazgāšanas līdzekļus, benzīnu, abrazīvus pulverus vai metāla sukas, nevienas 
ierīces daļas tīrīšanai

4. Nenoņemiet viļņvada vāku
5. Ja mikroviļņu krāsns ir lietota ilgu laiku, cepeškrāsnī var rasties dīvainas smakas. No tām var atbrīvoties, 

izmantojot 3 metodes:
a. Ievietojiet krūzē vairākas citrona šķēles, tad karsējiet 2-3 minūtes ar augstu jaudas režīmu.
b. Ievietojiet krāsnī tasi sarkanās tējas, tad karsējiet 2-3 minūtes ar augstu jaudas režīmu.
c. Ielieciet apelsīna miziņas krāsnī un karsējiet tās 1 minūti ar augstu jaudas režīmu.

6. UZMANĪBU: Bērni drīkst izmantot krāsni bez uzraudzības tikai tad, kad doti nepieciešamie norādījumi un 
bērns spēj droši izmantot krāsni, saprotot nepareizas lietošanas radītus riskus.
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TĪRĪŠANAS PADOMI
Sīkāka informācija durvju blīvju, nodalījuma un blakus esošo daļu tīrīšanai:
Korpuss:
Noslaukiet korpusu ar samitrinātu mīkstu drānu
Durvis:
Izmantojot samitrinātu mīkstu drānu, notīriet durvis un logu
Noslaukiet durvju blīves un blakus esošās daļas, lai notīrītu visu, kas izšļakstījiesVadības paneli 
noslaukiet tikai ar viegli mitru drānu.
Iekšējās sienas:
Notīriet krāsns nodalījumu ar mīkstu samitrinātu drānu
Notīriet viļņvada vāku, lai noņemtu pārtikas šļakatas
Rotējošais paliktnis/ Rotācijas gredzens/ Rotācijas ass:
Mazgājiet ar maigu ziepjūdeni
Noskalojiet ar tīru ūdeni un ļaujiet rūpīgi nožūt

VADĪBAS PANEĻA DARBĪBA
1. PIRMS GATAVOŠANAS
LED ekrāns nomirgo 3 reizes, kad krāsns ir pievienota strāvas padevei. Kad tā pāriet gaidīšanas režīmā, 
LED ekrānā mirgo “1:00”.

2. AUTO COOKING/TIME.WEIGHT POGA
Griežot automātiskās gatavošanas. laika/svara pogu jūs varat palielināt vai samazināt gatavošanas laiku, 
svaru vai izvēlēties automātiskās gatavošanas režīmu.

3. PAUSE/CANCEL
Spiediet pogu "Pause/Cancel", lai atceltu iestatīto jaudu, gatavošanas vai atkausēšanas programmu. 
Gatavošanas laikā nospiežat pogu "Pause/Cancel" vienreiz, lai pauzētu, un divreiz, lai atceltu programmu. 
Kad atiestatāt gatavošanas programmu, jānospiež šī poga, lai atceltu iepriekšējos iestatījumus.

4. AUTOMĀTISKAIS ATGĀDINĀJUMS
Kad gatavošanas vai atkausēšanas process būs pabeigts, jūs dzirdēsiet 3 pīkstienus. Ja durvis netiek 
atvērtas vai nav nospiesta pauzes/atcelšanas poga, mikroviļņu krāsns iepīkstēsies reizi 3 minūtēs.

5. Pulksteņa iestatījumi
Gaidīšanas režīmā vienreiz nospiediet "Clock" pogu, lai pārietu uz pulksteņa iestatījumiem. Displejs rāda 
pulksteni. Mirgo stundu cipars, kas ir pulksteņa ievades stāvoklis.
Tagad grieziet pogu, lai ievadītu stundas. Grieziet atpakaļgaitā, lai redzētu apaļas 23-22-0 stundas; grieziet 
uz priekšu lai redzētu apaļas 0-1-23 stundas.

Pēc stundu iestatīšanas vēlreiz nospiediet "Clock" pogu un uzstādiet minūtes.

Grieziet pogu, lai ievadītu minūtes. Grieziet atpakaļgaitā, lai: nonāktu uz minūšu cipariem 59-58- 00; 
grieziet uz priekšu, lai: nonāktu uz minūšu cipariem 00-01-59; pēc pulksteņa laika iestatīšanas vēlreiz 
nospiediet "Clock" pogu, lai apstiprinātu (vai iestatītais laiks tiks automātiski apstiprināts pēc 60 
sekundēm).

Pulkstenis pāriet darba stāvoklī.

6. GATAVOŠANA AR MIKROVIĻŅIEM
Šī funkcija ir paredzēta ēdiena gatavošanai. Nospiediet šo pogu, lai LED ekrānā cikliski rādītu P100, P80, 
P60, P40, P20.
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P100 Mikroviļņu jauda (liela jauda) ātrai gatavošanai.

P80 Mikroviļņu jauda (vidēji liela jauda), piemērota ātrākai gatavošanai.

P60 Mikroviļņu jauda (vidēja jauda), piemērota gatavošanai.

P40 Mikroviļņu jauda (vidēja un maza jauda), piemērota pārtikas atkausēšanai.

P20 Mikroviļņu jauda (maza jauda) ir piemērota pārtikas siltuma saglabāšanai.

UZMANĪBU
a. Maksimālais laiks, ko var iestatīt, ir 60 minūtes.
b. Nekad nedarbiniet mikroviļņu krāsni tukšu.
c. Ja darbības laikā apgriežat ēdienu, vienreiz nospiediet pogu Sākt, un iepriekš iestatītā gatavošanas 

procedūra turpināsies.
d. Ja plānojat izņemt ēdienu pirms iestatītā laika, vienreiz jānospiež poga "Pause/Cancel", tādējādi notīrot 

iepriekš iestatīto procedūru, lai izvairītos no neparedzētas darbības nākamreiz.
e. Lai izvairītos no ilgstošas darbības lielas jaudas režīmā, kas ietekmē mikroviļņu krāsns kalpošanas laiku, 

pēc noteikta perioda darbojoties lielas jaudas režīmā tā automātiski samazinās jaudu.

Piemērs: Lai 10 minūtes gatavotu P80 režīmā.
Soļi Displejs

1 Pēc ieslēgšanas kols mirgo 1:00

2 Atkārtoti spiediet Micro Power pogu vai vienreiz nospiediet un 
grieziet pogu, lai izvēlētos jaudas līmeni P80

P80

3. Spiediet Start pogu, lai apstiprinātu. 0:10
4 Grieziet pogu līdz 10:00 10:00
5 Spiediet Start pogu un LED ekrānā sāksies laika atskaite, lai parādītu atlikušo laiku.

7. ĀTRAIS STARTS
Gaidīšanas režīmā nospiežot "Start" pogu, mikroviļņu krāsns uzsāks darbu P100 režīmā, darbības ilgums 
pēc noklusējuma ir 0:30.
Spiežot "Start" pogu atkārtoti tiks pievienots laiks, katrs pogas spiediens pievienos 30 sekundes pie esošā 
laika, šī funkcija ir ļoti ērta, lai ātri uzsildītu ēdienu.

Soļi Displejs
1. Pēc ieslēgšanas kols mirgo 1:00
2. Spiediet Start pogu. 0:30

8. Atkausēšana
Atkausēšana ietver atkausēšanu pēc svara un atkausēšanu pēc laika.
Gaidīšanas režīmā nospiežot atkausēšanas pogu, LED ekrāns rādīs dEF1 un pēc otrā spiediena dEF2:

dEF1 Atkausēšana svaram no 0,1 līdz 2,0 kg.

dEF2 Atkausēšana laikam no 0:10 līdz 60:00
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UZMANĪBU
a. Gatavošanas laikā ēdiens ir jāapgriež, lai iegūtu vienmērīgu efektu.
b. Parasti atkausēšanai ir nepieciešams ilgāks laiks nekā ēdiena pagatavošanai.
c. Ja ēdienu var sagriezt ar nazi, atkausēšanas procesu var uzskatīt par pabeigtu.
d. Mikroviļņi lielākajā daļā pārtikas produktu iekļūst apmēram 4 cm dziļumā
e. Atkausētu pārtiku ieteicams lietot pēc iespējas ātrāk, to nav ieteicams likt atpakaļ ledusskapī un atkal 

sasaldēt.

Piemērs: 400 g gaļas atkausēšanai
Soļi Displejs

1 Pēc ieslēgšanas kols mirgo 1:00
2 Spiediet Defrost pogu un izvēlieties atbilstošo režīmu. dEF1
3 Pagrieziet pogu, lai iestatītu atkausēšanas svaru 400 g

4 Uzsāciet gatavošanu spiežot Start pogu. (LED ekrāns rādīs 
atlikušo laiku)

9. TĪRĪŠANA AR TVAIKU 

Turiet pogu           nospiestu 3 sekundes lai izvēlētos tvaika tīrīšanas režīmu. Tad nospiediet "Start" pogu, lai 
sāktu darbu.

10. AUTOMĀTISKĀ GATAVOŠANA
Mikroviļņu krāsnī dažiem pārtikas produktiem uzstādīti noklusējuma gatavošanas režīmi. Kad iekārta ir 
ieslēgta, grieziet pogu, un LED ekrāns pārslēgsies starp A.1, A.2... A.10. Pēc režīma izvēles spiediet 
"Start" pogu. Tad redzēsiet svara izvēli, tad grieziet pogu, lai izvēlētos svaru. Kad pareizas svars ir 
uzstādīts nospiediet "Start "pogu, lai sāktu gatavošanu.

Displejs Veids Svars
A1 Popkorns Gatavošanas svars 100 g.

A2 Šķidrumi Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A3 Vista Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A4 Zivis Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A5 Pica Ir pieejamas 2 gatavošanas svara izvēles (150 g un 300 g)

A6 Kartupeļi Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A7 Dārzeņi Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A8 Makaroni Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A9 Kausēšanai Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

A10 Šķīvju sildītājs Pieejami trīs režīmi, no kuriem izvēlēties: 1 karsts šķīvis / 2 karsti 
šķīvji / 6 karsti šķīvji, attiecīgi rāda 1, 2, 6

A11 Saglabāt siltu Ir pieejamas 3 gatavošanas svara izvēles (100 g, 200 g un 300 g)

UZMANĪBU
a. Ēdienu temperatūrai pirms gatavošanas būtu jābūt 20-25 °C. Ja pirms gatavošanas ēdiena temperatūra 

ir augstāka vai zemāka, nepieciešams palielināt vai samazināt gatavošanas laiku.
b. Ēdienu temperatūra, svars un forma lielā mērā ietekmē gatavošanas efektivitāti. Ja konstatējat novirzi no 

iepriekš norādītajiem režīmiem, varat pielāgot gatavošanas laiku, lai iegūtu vislabāko rezultātu.
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Piemērs: tvaicēt 300 g zivs
Soļi Displejs

1. Pēc ieslēgšanas. 1:00
2. Grieziet pogu pa labi, lai izvēlētos atbilstošo pārtikas kodu. A4
3 Spiediet Start pogu lai nokļūtu svara izvēlnē. 100 g
4. Grieziet Auto Cooking/Time. Weight pogu lai uzstādītu svaru 300 g
5 Uzsāciet gatavošanu spiežot Instant/Start pogu

11. AUTOMĀTISKĀS AIZKAVĒŠANAS FUNKCIJA
Ja nevēlaties, lai režīms tiktu sākts nekavējoties, varat iepriekš iestatīt gatavošanas režīmu un laiku, un iepriekš 
iestatītais režīms tiks automātiski uzsākta jūsu iestatītajā laikā. Funkcijas uzstādīšana sastāv no 2 soļiem:

• Pašreizējā laika iestatīšana;
• Gatavošanas laika iestatīšana

1.1 Nospiediet Clock pogu lai sāktu laika uzstādīšanu, stundu cipari sāks 
mirgot.

1.2 Grieziet pogu, lai iestatītu “12” 12:00

Piemērs: Šobrīd laiks ir 12:30, jūs vēlaties, lai mikroviļņu krāsns automātiski sāktu gatavot ar 800 W 
mikroviļņu jaudu un gatavotu 9 minūtes un 30 sekundes plkst. 14:20

Soļi Displejs
1 Iestatiet šī brīža laiku.

1.3 Spiediet Clock pogu lai atkal apstiprinātu.

1.4 Grieziet pogu, lai iestatītu minūtes “30” 12:30
1.5 Spiediet Clock pogu vienreiz vai uzgaidiet 60 sekundes un cipari pārstās 

mirgot.

2 Iestatiet gatavošanas režīmu un laiku

2.1 Izvēlaties gatavošanas jaudu spiežot Micro Power pogu P100
2.2 Spiediet Start pogu, lai apstiprinātu. 0:10
2.3 Grieziet pogu, lai iestatītu gatavošanas laiku. 9:30
2.4 Spiediet Clock pogu vienreiz lai nokļūtu laika nobīdes izvēlnē. 12:30
3 Iestatiet laiku, kad vēlaties lai gatavošana sākas. Atkārtojiet soļus 1.2, 1.3, 1.4 14:20
4 Spiediet Start pogu, lai apstiprinātu. Tagad programma ir aktivizēta. Un 

uzstādītais režīms sāksies 14:20.

5 Iepriekš iestatīto sākuma laiku varat pārbaudīt, nospiežot Clock pogu.

12. VAIRĀKSOĻU GATAVOŠANA
Lai iegūtu vislabāko gatavošanas rezultātu, dažām receptēm ir nepieciešami vairāki atšķirīgi gatavošanas 
režīmi un laiki. Jūs varat ieprogrammēt savu personalizēto režīmu šādi:

Piemērs: jūs vēlaties gatavot ēdienu ar P100 režīmu 3 minūtes, pēc tam ar P20, 9 minūtes. Šis ir 2 
soļu režīms.

Soļi Displejs
1 P100 režīmā 3 minūtes

1.1 Spiediet Micro Power pogu lai uzstādītu jaudas režīmu P100 P100
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1.2 Spiediet Start pogu, lai apstiprinātu.

1.3 Grieziet pogu un iestatiet 3 minūšu Micro Power gatavošanas laiku. 3:00
2 Iestatiet P20 uz 9 minūtēm

2.1 Spiediet Micro Power pogu, lai izvēlētos P20 P20
2.2 Spiediet Start pogu, lai apstiprinātu.

2.3 Grieziet pogu, lai iestatītu gatavošanas laiku, iestatiet 9 minūšu gatavošanas laiku 9:00
3 Uzsāciet gatavošanu spiežot Start pogu.

UZMANĪBU!
a.    Kad gatavošana ar mikroviļņiem ir pabeigta, mikroviļņu krāsns automātiski sāks grila darbību.
b.    Vienā reizē var iestatīt ne vairāk kā 4 soļus garas sekvences, lai uzstādītu garākas kombinācijas
       atkārtojiet darbības.

13. BĒRNUDROŠĀS BLOĶĒŠANAS FUNKCIJA
Šī funkcija galvenokārt ir paredzēta, lai neļautu bērniem izmantot mikroviļņu krāsni bez pieaugušo 
uzraudzības vai lai aizsargātu vadības paneli tīrīšanas laikā. Bērnudrošās bloķēšanas režīmā visas 
pogas tiks bloķētas.

Iestatīt bērnudrošo bloķēšanu: turiet "Pause/Cancel" pogu apmēram 3 sekundes. Atcelt bērnudrošo 
bloķēšanu: turiet "Pause/Cancel" pogu apmēram 3 sekundes.

14. EKO ENERĢIJAS TAUPĪŠANAS REŽĪMS
Kad iekārta atrodas gaidstāves stāvoklī, vienu reizi nospiežot "eco" pogu, nodzisīs displejs un mikroviļņu 
krāsns pāries enerģijas taupīšanas režīmā. Enerģijas taupīšanas režīmā nospiediet jebkuru taustiņu vai 
atveriet/aizveriet durvis un displejs iedegsies no jauna – iekārta izies no enerģijas taupīšanas režīma.

15. IESLĒGTS UN IZSLĒGTS SKAŅAS SIGNĀLI
Kad iekārta ir gaidstāves režīmā un skaņas signāli ir ieslēgti, nospiediet un 3 sekundes turiet "eco" pogu, 
displejā parādīsies b-oF. Skaņas signāli tad ir izslēgti un pēc 1 sekundes tā atgriežas gaidīšanas režīmā, 
un parāda pulksteni;
Kad iekārta ir gaidstāves režīmā un skaņas signāli ir izslēgti, nospiediet un 3 sekundes turiet "eco" pogu, 
displejā parādīsies b-on. Skaņas signāli tad ir ieslēgti un pēc 1 sekundes tā atgriežas gaidīšanas režīmā un 
parāda pulksteni.
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TRAUKU VADLĪNIJAS
Atkarībā no gatavošanas metodes ir nepieciešams izvēlēties drošu un piemērotu trauku. Ja tas nav pareizi 
izvēlēts, tas ne tikai ietekmēs gatavošanu, bet var arī sabojāt trauku vai mikroviļņu krāsni. Lūdzu, 
lietošanas vadlīnijām skatiet zemāk redzamo tabulu:

Materiāls Mikroviļņi Grils Kombinēti Piezīmes

Karstumizturīgi 
keramikas trauki

Jā Jā Jā Nekad neizmantojiet keramiku, kas ir 
dekorēta ar metāla malu vai glazūru

Karstumizturīga 
plastmasa

Jā Nē Nē Nevar izmantot ilgai gatavošanai mikroviļņu 
krāsnī

Karstumizturīgi 
stikla trauki

Jā Jā Jā

Plastmasas plēve Jā Nē Nē To nedrīkst lietot, gatavojot gaļu vai 
karbonādes, jo augstā temperatūra var 
bojāt plēvi

Grila plaukts Nē Jā Jā

APKOPE
APKOPE
Pirms zvanāt servisam, lūdzu, pārbaudiet tālāk norādīto.
1. Ievietojiet vienu stikla mērtrauku ar ūdeni (apmēram 150 ml) mikroviļņu krāsnī un cieši aizveriet durvis. 

Krāsns lampiņai jānodziest, ja durvis ir pareizi aizvērtas. Ļaujiet mikroviļņu krāsnij darboties 1 minūti.
2. Vai mikroviļņu krāsns lampiņa iedegas?
3. Vai dzesēšanas ventilators darbojas?

(Nolieciet roku virs aizmugurējām ventilācijas atverēm.)
4. Vai rotējošais paliktnis griežas?

(rotējošais paliktnis var griezties pulksteņrādītāja virzienā vai pretēji pulksteņrādītāja virzienam. Tas ir 
normāli.)

5. Vai ūdens krāsnī ir karsts?
Ja uz kādu no iepriekš minētajiem jautājumiem atbilde ir “NĒ”, lūdzu, pārbaudiet kontaktligzdu un 
drošinātāju skaitītāja kastē.
Ja gan sienas kontaktligzda, gan drošinātājs darbojas pareizi, SAZINIETIES AR TUVĀKO 
APSTIPRINĀTO SERVISA CENTRU.

APKOPES DROŠĪBAS PASĀKUMI 
Uzmanību: MIKROVIĻŅU STAROJUMS
1. Augstsprieguma kondensators pēc atvienošanas paliek uzlādēts; īssavienojiet augstsprieguma 

kondensatora negatīvo spaili ar cepeškrāsns šasiju (izmantojiet skrūvgriezi), lai to izlādētu pirms 
pieskaršanās.

2. Apkopes laikā zemāk uzskaitītās daļas var tikt noņemtas un var radīt potenciālus virs 250 V uz zemi.
• Magnetrons
• Augstsprieguma transformators
• Augstsprieguma kondensators
• Augstsprieguma diode
• Augstsprieguma drošinātājs

3. Sekojošie apstākļi apkopes laikā var izraisīt pārmērīgu mikroviļņu iedarbību uz personu.
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Nepareiza magnetrona uzstādīšana;
Nepareiza durvju slēgšanās mehānisma, durvju eņģu un pašu durvju montāža; 
Nepareiza slēdža atbalsta uzstādīšana;
Ir bojātas durvis, durvju blīvējums vai korpuss.

Pareiza šī produkta utilizācija.
Šis marķējums norāda, ka šo preci ES teritorijā nevajadzētu utilizēt kopā ar 
citiem mājsaimniecības atkritumiem. Lai novērstu nekontrolētas atkritumu 
utilizācijas radītu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēka veselībai, 
pārstrādājiet tos atbildīgi, veicinot ilgtspējīgu materiālo resursu atkārtotu 
izmantošanu. Lai atgrieztu savu lietoto ierīci, lūdzu, lietojiet atgriešanas un 
savākšanas sistēmas vai arī sazinieties ar tirgotāju, no kura iegādājāties 
produktu. Tirgotājs var šo produktu pieņemt videi drošai pārstrādei.
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Ukselukk
Uks
Lamedapõhjaline plaat

Õõnsus
Ahjujalad
Digitaalne nupp

Juhtpaneel
Korpus
Ukseklaas

Käepide
2. 5. 8.
3. 6. 9.

1. 4. 7. 10.

OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES

OLULISED OHUTUSMEETMED
Elektriseadme kasutamisel tuleb alati järgida järgmisi ettevaatusabinõusid.
1. Lugege enne kasutamist kõiki juhiseid.
2. Veenduge, et teie eluruumi pinge vastab seadme andmesildil näidatule. 

Seinakontakt peab olema õigesti maandatud.
3. Ahju õõnsuses tekkiva tulekahju vältimiseks:
a. Ärge küpsetage toitu üle.
b. Enne kottide ahju asetamist eemaldage paber- või kilekottidelt traadid.
c. Ärge kuumutage õli või rasva frittimiseks, kuna õli temperatuuri ei ole võimalik

  reguleerida.
d. Pärast kasutamist pühkige lainejuhtme katet niiske lapiga, ja seejärel kuiva lapiga, et

  eemaldada kõik toidu pritsmed ja rasvad. Kogunenud rasv võib üle kuumeneda ja
  tekitada suitsu või süttida.

e. Kui ahjus olevad materjalid peaksid suitsema või süttima, hoidke ahju uks kinni,
  lülitage ahi välja ja lahutage toiteallikas.

f. Plastist või paberist anumates soojendatava toidu puhul tuleb ahju jälgida, sest
  anumad võivad süttida.

4.  Plahvatuse ja järsu keemise ohu vähendamiseks:
a. HOIATUS. Vedelikke ja toiduaineid ei tohi soojendada suletud anumates, sest see võib 

lõhkeda. Keeratava korgi või lutiga lutipudeleid käsitatakse suletud mahutitena.
b. Vedeliku küpsetamiseks kasutage laia suudmega mahutit ja keedetud vedelikku ei tohi 

kohe välja võtta. Enne eemaldamist tuleb veidi oodata. See on vajalik vedelike 
hilinenud purskavast keemisest tingitud võimalike ohtude vältimiseks.

c. Kartul, vorst ja kastan tuleks enne küpsetamist koorida või augustada. Koorimata või 
kõvaks keedetud mune ei tohi mikrolaineahjus soojendada, sest need võivad lõhkeda 
ja seda ka pärast soojendamise lõppu.

LT
- 3 -

LV
- 14-

ET
- 25 -
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d. Lutipudelite ja beebitoidu purkide sisu tuleb segada või raputada. Põletuste vältimiseks 
tuleb toidu temperatuuri enne tarbimist kontrollida.

5. HOIATUS. Ahjuukse või sellega külgnevate osade kahjustused Ärge üritage 
mikrolaineahju kasutada enne, kui kvalifitseeritud hooldustehnik on need parandanud.

6. HOIATUS. Välja arvatud kvalifitseeritud hooldustöötajad, on teistel hooldustoimingute 
tegemine, sealhulgas mikrolainete leket takistavate kaitsekatete eemaldamine, ohtlik.

7. Kui toitejuhe on kahjustunud, siis ohtude ennetamiseks tuleb lasta see välja vahetada 
tootjal, selle teeninduses või sarnases osakonnas.

8. Pärast toidu valmistamist või välja võtmist tuleb toidu eemaldamiseks kanda kindaid. Ärge 
hoidke toitu otse. Sisetemperatuur on kõrge ja auruga käte või näo põletamise 
ennetamiseks tuleb olla ettevaatlik.

9. Kui popkorn on valmis, olge plastümbrise eemaldamisel pinnalt ettevaatlik, et vältida selle 
kleepumist kätele ja näole.

10. Pöördplaadi kahjustuste ennetamiseks pange tähele järgmist:
a. Enne pöördlaua puhastamist laske sellel maha jahtuda.
b. Ärge asetage külmale pöördlauale sooje toite ega tööriistu.
c. Ärge asetage külmutatud toiduaineid või söögiriistu kuumale pöördlauale.
d. Veenduge, et pöördlaud ei puuduta toiduvalmistamise ajal õõnsuse sisepinda.
11. Veenduge, et kasutate mikrolaineahju sobivaid sööginõusid ja need ei tohi puudutada 

söögitegemise ajal siseseinu.
12. Ärge hoidke toitu või muid esemeid ahjus.
13. Mikrolaineahju kahjustamise vältimiseks ja ohtude ennetamiseks ei tohi kasutada seda 

tühjalt ega metallist söögiriistadega.
14. HOIATUS. Lapsed võivad mikrolaineahju järelevalveta kasutada ainult juhul, kui on 

antud piisavad juhised, et laps saaks mikrolaineahju ohutult kasutada, ning kui laps 
saab aru, et vale kasutamine kujutb endast ohtu.

15. Kui seadet kasutatakse kombineeritud režiimis kõrge temperatuuriga, tohib laps 
mikrolaineahju kasutada ainult täiskasvanu juhendamisel.

16. Olge mikrolainekiirgusega ettevaatlik. Kui mikrolaineahi töötab, ei tohi 
ventilatsiooniavade juurde asetada esemeid, mis mõjutaksid mikrolaineahju normaalset 
soojuse hajutamist.

17. Puhastage ukse tihendit, õõnsust ja sellega ühendatud osi.
18. Mikrolaineahju tuleb regulaarselt puhastada ja eemaldada tuleb kõik toidujäätmed.
19. Mikrolaineahju puhastamata jätmine võib põhjustada seadme pinna seisukorra 

halvenemist, mis võib mõjutada seadme tööiga ja põhjustada ohtlikke olukordi.
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20. Mikrolaineahju ei saa kasutada taimeriga või eraldiseisva 
kaugjuhtimissüsteemiga. (grillimisfunktsiooniga mikrolaineahjud)

21. Tootja poolt mittesoovitatud tarvikuid ei tohi kasutada.
22. Mikrolaineahju ei tohi kasutada õues.
23. Hoidke kasutusjuhend alles.

 TÄHELEPANU: KUUMAD PINNAD

AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

 TÄHELEPANU
Juhtpaneel
Vt allpool üksikasju (juhtpaneeli võidakse ilma etteteatamiseta muuta)

Lainejuhtme kate
See asub mikrolaineahjus, juhtpaneeli seina kõrval.

TÄHELEPANU
Ärge kunagi eemaldage lainejuhtme katet
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PAIGALDAMINE
1.  Võtke mikrolaineahi pakendist välja ja kontrollige seda kahjustuste suhtes. Näiteks:
a   Ahju korpus on saanud põrutada ja näha on märke tugevast survest.
b   Kas ahju uks on tasane ja lüliti on sile ja liikuv.
c   Kas ahju ukse metallist isolatsioonivõrk on paindunud või deformeerunud.
d   Kas toitejuhe on lõdvenenud või lahti tulnud.

Kui märkate midagi ülaltoodust, võtke kohe ühendust oma edasimüüjaga või meie hooldusosakonnaga.
2. Mikrolaineahi tuleb paigutada tasapinnaliselt, ventileeritud, kuiva, mittesöövitavasse keskkonda, eemale 

kõrgetest temperatuuridest ja aurudest.
3. Ahjule ei tohi asetada teisi esemeid. Piisava õhuringluse tagamiseks tuleb toode paigutada 85 cm kõrgusele 

põrandast. Mikrolaineahju külgede ja seina vaheline kaugus peab olema vähemalt 5 cm, ahju tagumise külje ja 
seina vaheline kaugus peab olema vähemalt 10 cm ja vahekaugus ülemisest seinakapist peab olema vähemalt 
20 cm.

4. Mikrolaineahi peab olema telerist, raadiost ja antennist eemal (üldjuhul üle 5 m), vastasel juhul võib see 
põhjustada häireid.

5. Mikrolaineahi tuleb paigutada kohta, kus toitekaablit on mugav ühendada, ja maandus on garanteeritult hea. 
Lekkevoolu jaoks tuleb kasutada maandusjuhet.

6. Vooluring väldib elektrilöökide teket.
7. Veenduge, et mikrolaineahi on kasutamisel suletud.
8. Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi.
9. Mikrolaineahju esimest korda kasutades, kuna tootmisprotsessi jäägid või määrded on ahjuõõnsuses või 

küttetorus, võib kuumutamisel esineda lõhna ja eralduda valget suitsu. See on tavaline nähtus ja kestab kuni 
mikrolaineahju on kasutatud mitu korda. Pärast seda seda seda ei juhtu aga hea ventilatsiooni tagamiseks avage 
uksed ja aknad.

PUHASTAMINE
MIKROLAINEAHJU HOOLDUS

 TÄHELEPANU
Ahju tuleb regulaarselt puhastada, eemaldades kõik toidujäägid.

HOIATUS

1. Enne puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist. Ärge uputage seadet puhastamiseks vette või 
muusse vedelikku.

2. Ahju puhastamata jätmine võib põhjustada pindade kulumist, mis omakorda vähendab kodumasina tööiga 
ja võib tekitada ohtliku olukorra.

3. Ärge kunagi kasutage seadme mis tahes osa puhastamiseks tugevat puhastusvahendit, bensiini, 
abrasiivpulbrit või metallharja.

4. Ärge eemaldage lainejuhtme katet
5. Kui mikrolaineahju on pikalt kasutatud, võib ahjus esineda imelikke lõhnu. Järgmised kolm meetodit võivad 

neist lahti saada:
a. Asetage tassi mitu sidruniviilu, seejärel kuumutage suurel võimsusel 2–3 minutit.
b. Asetage tass punast teed ahju, seejärel kuumutage suurel võimsusel 2–3 minutit.
c. Asetage apelsinikoored ahju ja kuumutage neid suurel võimsusel 1 minut.

6. HOIATUS. Lubage lastel ahju kasutada ilma järelevalveta ainult siis, kui on antud piisavad juhised, et laps 
saaks ahju ohutult kasutada ja mõistaks ebaõige kasutamise ohte.
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PUHASTAMISE NÄPUNÄITED
Uksetihendite, õõnsuse ja külgnevate osade puhastamise üksikasjad:
Välisosad
Pühkige korpust niisutatud pehme lapiga
Uks
Puhastage uks ja aken niisutatud pehme lapiga
Pühkige uksetihendeid ja nende kõrval olevaid osi, et eemaldada kõik lekked ja 
pritsmedPuhastage juhtpaneeli kergelt niisutatud pehme lapiga
Sisemised seinad:
Puhastage õõnsus niisutatud pehme lapiga
Pühkige ja puhastage lainejuhiku kate, et eemaldada sellele pritsinud toit
Pöördalus/pööramisrõngas/pöörlemistelg:
Pesta õrnatoimelise seebiveega
Loputada puhta veega ja lasta korralikult kuivada

JUHTPANEELI KASUTAMINE
1. ENNE TOIDUVALMISTAMIST
LED-tuli vilgub toiteallika ühendamisel kolm korda. Seade siseneb ooterežiimi, seejärel vilgub LED-ekraanil  
„1:00“.

2. AUTOMAATSE TOIDUVALMISTUSE/AJA/KAALU NUPP
Saate toiduvalmistamise aega suurendada või vähendada, määrata kaalu või valida automaatse 
toiduvalmistamise menüü, kasutades automaatse toiduvalmistuse/aja/kaalu nuppu.

3. PEATAMINE/TÜHISTAMINE
Võimsuse, toiduvalmistamise või sulatamise programmi tühistamiseks vajutage peatamise/tühistamise 
nuppu. Toiduvalmistamisel vajutage peatamiseks üks kord nuppu peatamise/tühistamise nuppu ja 
programmi tühistamiseks kaks korda. Kui lähtestate toiduvalmistamise programmi, peate vajutama sellele 
nupule, et tühistada eelmised sätted.

4. AUTOMAATNE MEELDETULETUS
Kui toiduvalmistamine või sulatamine on lõppenud, kuulete kolme piiksu. Kui ust ei avata või peatamise/
tühistamise nuppu ei vajutata, piiksub mikrolaineahi iga kolme minuti järel.

5. KELLA SEADISTAMINE
Vajutage kella seadistamiseks sisenemiseks ooterežiimis üks kord kella nuppu. Ekraanil kuvatakse kell. 
Kella sisestamise olekust annab märku vilkuv tunninumber.
Keerake nuppu, sisestage tund ja pöörake tagurpidi tsükli 23-22-0 tundi jaoks; edasi pööramine: 0-1-23 
tunni tsükkel.

Pärast tundide seadistamist vajutage uuesti kella nuppu ja sisestage minutid.

Pöörake nuppu, sisestage minutid ja pöörake tagasi, et valida: 59-58-00 suunas; edasi, et valida: 00-01-59 
minuti suunas; pärast aja seadistamist vajutage kinnitamiseks uuesti kella nuppu (kellaaeg kinnitatakse 60 
sekundi pärast ka automaatselt).

Kell siseneb tööolekusse.

6. SÖÖGI VALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS
See funktsioon on mõeldud toidu valmistamiseks. Vajutage seda nuppu, LED-ekraanil kuvatakse järjest 
P100.P80.P60.P40.P20
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P100 Mikrolaineahi (suurel võimsusel) kiireks toiduvalmistamiseks.

P80 Mikrolaineahi (keskmise-suure võimsusega), sobib kiiremaks toiduvalmistamiseks.

P60 Mikrolaineahi (keskmise võimsusega), sobib toiduvalmistamiseks.

P40 Mikrolaineahi (keskmine ja väike võimsus), sobib toidu sulatamiseks.

P20 Mikrolaineahi (madal võimsus) sobib toidu soojas hoidmiseks.

TÄHELEPANU
a. Maksimaalne kasutatav aeg on 60 minutit.
b. Ärge kunagi kasutage ahju tühjalt.
c. Kui keerate toitu ahju töö ajal, vajutage üks kord käivitusnuppu ja eelseadistatud 

toiduvalmistamisprotseduur jätkub.
d. Kui kavatsete toidu enne eelseadistatud aega eemaldada, peate eelseadistatud protseduuri 

tühistamiseks vajutama üks kord peatamise/tühistamise nuppu, et vältida juhuslikku käivitamist järgmisel 
kasutamisel.

e. Vältimaks pikaajalist suure võimsusega tööd, mis mõjutab mikrolaineahju eluiga, vähendab see pärast 
teatavat suure võimsusega tööd automaatselt võimsust.

Näide: küpsetada P80 juures 10 minutit.
Sammud Ekraan

1 Pärast sisselülitamist koolon vilgub 1:00

2 Vajutage korduvalt mikrolaineahju võimsuse nuppu või üks kord 
nupule, et valida pöörates tase P80

P80

3. Vajutage käivitamiseks käivitusnupule. 0:10
4 Keerake nupp asendisse 10:00 10:00
5 Vajutage käivitusnuppu ja LED loeb alla, et näidata tööaega.

7. KIIRKÄIVITUS
Ooterežiimis võite vajutada käivitusnuppu, mikrolaineahi töötab suure võimsusega P100, vaikimisi on aeg 
0:30.
Jätkamiseks ja 30 sekundi kaupa aja lisamiseks vajutage käivitusnuppu. See on käepärane võimalus 
toidu kiireks soojendamiseks.

Sammud Ekraan
1. Pärast sisselülitamist koolon vilgub 1:00
2. Vajutage käivitusnuppu. 0:30

8. Sulatamine
Sulatada saab kaalu või aja järgi.
Vajutage ooterežiimis sulatusnuppu ja LED kuvab järjest dEF1 ja dEF2:

dEF1 Sulatamiseks kaaluvahemikus 0,1 kuni 2,0 kg.

dEF2 Sulatamiseks ajavahemikus 0:10 kuni 60:00
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TÄHELEPANU
a. Ühtlase tulemuse saavutamiseks tuleb toit valmistamise ajal ümber pöörata.
b. Tavaliselt kulub sulatamiseks kauem aega kui toidu valmistamiseks.
c. Kui toitu saab lõigata noaga, võib sulatusprotsessi lugeda lõpetatuks.
d. Mikrolained läbistavad enamikku toiduaineid umbes 4 cm ulatuses.
e. Sulatatud toit tuleb tarbida niipea kui võimalik. Seda külmkappi tagasi panna ja uuesti külmutada ei 

soovitata.

Näide: 400 g liha sulatamiseks
Sammud Ekraan

1 Pärast sisselülitamist koolon vilgub 1:00
2 Vajaliku menüü seadistamiseks vajutage sulatusnuppu. dEF1
3 Keerake nuppu, et seadistada sulatuskaal 400 g

4 Toidu valmistamisega alustamiseks vajutage käivitusnupu. 
(LED-ekraan näitab järelejäänud aega)

9. AURUPUHASTUS 

Hoidke           nuppu kolm sekundit all ja valige aurupuhastuse režiim. Alustamiseks vajutage käivitusnuppu.

10. Automaatne küpsetus
Mikrolaineahi määrab mõnede toitude jaoks vaikimisi toiduvalmistamise menüü. Kui toide on sisse lülitatud, 
keerake nuppu ja LED liigub läbi valikute A.1, A.2... A.10. Pärast menüükategooria valimist vajutage 
käivitusnuppu. Avage kaalu valik ja seejärel keerake kaalu valimiseks nuppu. Pärast kaalu valimist vajutage 
toiduvalmistamise alustamiseks käivitusnuppu.

Ekraan Tüüp Kaal
A1 Popkorn Kaal 100 g.

A2 Vedelikud Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A3 Kana Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A4 Kala Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A5 Pitsa Saadaval on kaks kaalu valikut (150 g, 300 g)

A6 Kartul Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A7 Köögivili Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A8 Pastatooted Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A9 Õrn sulatamine Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

A10 Taldrikusoojendaja Valida on kolme režiimi vahel: 1 taldriku soojendamine / 2 taldriku 
soojendamine / 6 taldriku soojendamine, vastavalt kuvatakse 1, 2, 6

A11 Soojas hoidmine Saadaval on kolm kaalu valikut (100 g, 200 g, 300 g)

TÄHELEPANU
a. Toidu temperatuur enne valmistamist oleks 20–25 °C. Toidu kõrgem või madalam temperatuur enne 

küpsetamist nõuab küpsetamisaja pikendamist või lühendamist.
b. Toidu temperatuur, kaal ja kuju mõjutavad suuresti toiduvalmistamise efekti. Kui ülaltoodust on 

kõrvalekaldeid, saate reguleerida küpsetamise aega parima tulemuse saavutamiseks.



- 32 -

Näide: aurutage 300 g kala
Sammud Ekraan

1. Pärast käivitamist. 1:00
2. Keerake paremat nuppu, et valida vastav toidukood. A4
3 Kaaluvaliku sisestamiseks vajutage käivitusnuppu. 100 g
4. Lülitage uuesti sisse automaatne küpsetamine/aeg. Kaal kaalu määramiseks. 300 g
5 Toiduvalmistamise alustamiseks vajutage kiirkäivitusnuppu.

11. AUTOMAATNE VIIVITUSEGA FUNKTSIOON
Kui te ei soovi, et töö käivituks kohe, saate eelseadistada toiduvalmistamise menüü ja kellaaja ning 
eelseadistatud menüü käivitub automaatselt teie määratud ajal. Seadistus koosneb kahest etapist.

• Praeguse kellaaja seadistamine;
• Toiduvalmistamise menüü ja aja seadistamine.

1.1 Kelladevahelise seadistuse määramiseks vajutage kella nuppu ja 
tunnid hakkavad vilkuma.

1.2 Keerake nupp asendisse „12“ 12:00

Näide: kell on 12:30 ja soovite, et mikrolaineahi hakkab automaatselt küpsetama 800 W 
võimsusega 9 minutit ja 30 sekundit kell 14:20

Sammud Ekraan
1 Määrake praegune kellaaeg.

1.3 Kinnitamiseks vajutage uuesti kella nuppu.

1.4 Keerake nuppu, et seadistada minutid „30“. 12:30
1.5 Vajutage kella nuppu üks kord või oodake 60 sekundit kuni numbrid 

lõpetavad vilkumise.

2 Määrake toiduvalmistamise menüü ja aeg.

2.1 Valige toiduvalmistamise võimsus mikrolaineahju võimsuse nupuga P100
2.2 Vajutage käivitamiseks käivitusnupule. 0:10
2.3 Pöörake nuppu, et määrata toiduvalmistamise aeg. 9:30
2.4 Viivitusaja määramiseks vajutage kella nuppu. 12:30
3 Määrake soovitud algusaeg. Korrake samme 1.2, 1.3, 1.4. 14:20
4 Viivitusega menüü kinnitamiseks vajutage käivitusnuppu. Programm on nüüd 

aktiveeritud. Menüü käivitub 14:20.

5 Eelseadistatud käivitusaega saate kontrollida, vajutades kella nuppu.

12. MITMES ETAPIS TOIDUVALMISTAMINE
Parima küpsetamistulemuse saamiseks nõuavad mõned retseptid erinevat küpsetusrežiimi ja -aega. 
Isikupärastatud menüüd saate programmeerida järgmiselt:

Näide: soovite valmistada toitu P100 võimsusel kolm minutit ja seejärel P20 üheksa minutit. See 
on kaheetapiline seadistus.

Sammud Ekraan
1 P100 võimsus kolm minutit

1.1 Vajutage mikrolaine võimsuse nuppu, et määrata võimsuseks P100 P100
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1.3 Keerake nuppu ja määrake sellel mikrolaine võimsus küpsetamiseks kolme 
minuti jooksul.

3:00
1.2 Kinnitamiseks vajutage üks kord käivitusnuppu.

2 Nustatykite „P20“ 9 minutėms

2.1 Paspauskite „Mikrobangų galios“ mygtuką ir pasirinkite „P20“ P20
2.2 Vieną kartą paspauskite mygtuką „Pradėti“ ir patvirtintsite.

2.3 Pasukdami rankenėlę nustatykite kepimo trukmę. Nustatykite 9 minutes. 9:00
3 Pradėkite kepti paspausdami mygtuką „Pradėti“.

ETTEVAATUST!
a. Kui suurel võimsusel töö on lõppenud, alustab mikrolaineahi grillimist automaatselt.
b. Ajaliselt saab seadistada kuni neli järjestikkust sammu, järgige lihtsalt sama protseduuri.

13. LAPSELUKK
See funktsioon on mõeldud eelkõige selleks, et lapsed ei saaks mikrolaineahju ilma täiskasvanu 
juhendamiseta kasutada, või selleks, et kaitsta juhtpaneeli puhastamisel. Lapseluku režiimis 
lukustuvad kõik nupud.

Lapseluku seadistamine: hoidke peatamise/tühistamise nuppu umbes kolm sekundit. Lapseluku 
tühistamine: hoidke peatamise/tühistamise nuppu umbes kolm sekundit.

14. ENERGIASÄÄSTU REŽIIM
Kui ooterežiimi kuva on sees, vajutage üks kord ökorežiimi nuppu, kuva kustub, mikrolaineahi siseneb 
energiasäästu režiimi. Energiasäästu režiimis vajutage mis tahes klahvi või avage või sulgege uks, kuva 
süttib uuesti ja seade väljub energiasäästu režiimist.

15. SUMISTI HELI SISSE/VÄLJA
Kui sumisti heli on ooterežiimis sees, hoidke ökorežiimi nuppu kolm sekundit all, ekraanile ilmub „b-oF“, 
sumisti lülitatakse välja ja sekundi pärast lülitub sumisti tagasi ooterežiimile ning kuvatakse kell;
Kui sumisti on ooterežiimis välja lülitatud, hoidke ökorežiimi nuppu kolm sekundit all, ekraanile ilmub „b-on“, 
sumisti kõlab ja lülitub sekundi pärast ooterežiimi ning kuvatakse kell.
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SÖÖGINÕUDE JUHEND
Sõltuvalt toiduvalmistamise viisist tuleb valida ohutu ja sobiv sööginõu. Kui see ei ole õigesti valitud, ei 
mõjuta see mitte ainult küpsetamise efekti, vaid kahjustab ka anumat või mikrolaineahju. Vaadake 
alltoodud tabelit:

Materjal Mikrolaineahi Grill Combi Märkused

Kuumuskindel 
keraamika

Jah Jah Jah Ärge kasutage keraamikat, mis on 
kaunistatud metalliga või glasuuritud.

Kuumuskindel plast Jah Puudub Puudub Ei sobi pikaajaliseks mikrolaineahjus 
küpsetamiseks

Kuumuskindel 
klaas

Jah Jah Jah

Plastkile Jah Puudub Puudub Seda ei tohi kasutada liha või tükkide 
valmistamisel, sest kõrge temperatuur 
võib kilet kahjustada.

Grilliraam Puudub Jah Jah

HOOLDUS
HOOLDUS
Palun kontrollige enne teenindusse helistamist järgmist.
1. Pange üks tass vett (umbes 150 ml) klaasist mõõtenõus ahju ja sulgege uks. Kui uks on korralikult 

suletud, peaks ahju tuli kustuma. Käivitage ahi üheks minutiks.
2. Kas ahju lamp põleb?
3. Kas jahutusventilaator töötab?

(Pange käsi tagumiste ventilatsiooniavade peale.)
4. Kas pöördlaud pöörleb?

(Pöördlaud võib pöörelda päripäeva või vastupäeva. See on tavapärane.
5. Kas vesi ahjus on kuum?

Kui vastus ülaltoodud küsimustele on EI, kontrollige oma seinakontakti ja kaitset.
Kui nii seinakontakt kui ka kaitse töötavad õigesti, VÕTKE ÜHENDUST LÄHIMA HEAKSKIIDETUD 
TEENINDUSKESKUSEGA.

HOOLDUSABINÕUD 
Tähelepanu: MIKROLAINEKIIRGUS
1. Kõrgepingekondensaator jääb pärast lahutamist laetuks; H negatiivne klemm on lühises. 

V-kondensaator ahju raamile (kasutage kruvikeerajat), et enne puudutamist laeng vabastada.

2. Allpool loetletud osad võidakse hoolduse ajal eemalduda, et saada juurdepääsu potentsiaalidele 
250 V maanduse kohal.
• Magnetron
• Kõrgepingetrafo
• Kõrgepingekondensaator
• Kõrgepingediood
• Kõrgepingekaitse

3. Järgmised tingimused võivad hoolduse ajal põhjustada liigset mikrolainekiiritust.
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Magnetroni vale paigaldus;
Ukse turvablokeeringu, uksehinge ja ukse vale sobitamine; 
Lüliti toe vale paigaldamine;
Uks, ukse tihend või korpus on kahjustatud.

Toote õige kasutuselt kõrvaldamine.
See märge viitab, et toodet ei tohiks ELi territooriumil ära visata koos muude 
olmejäätmetega. Et ennetada kontrollimata jäätmekäitlusest tulenevat 
võimalikku kahju keskkonnale või inimtervisele, andke toode 
materjaliressursside jätkusuutlikuse edendamiseks taaskasutusse. Kasutatud 
seadme tagastamiseks kasutage ette nähtud kogumissüsteemi või võtke 
ühendust toote müünud jaemüüjaga. Nemad saavad toote viia 
keskkonnaohutusse ringlusesse.
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